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SEGNALETICA ORIZZONTALE

(D.P.R. 16.12.1992 N° 495)

BODENMARKIERUNG

(D.P.R. 16.12.1992 NR. 495)

STRISCE DI SEPARAZIONE DEI SENSI

DI MARCIA (art. 138, 139, 142, 141)

LINIEN FÜR DIE TRENNUNG DER

FAHRTRICHTUNGEN (art. 138, 139, 142, 141)

Linee di margine: continue spessore 15 cm.

Linee di separazione corsie: spessore 12 cm.

A1: linea continua nei tratti con divieto di sorpasso

A2: per separazione nei sensi di marcia tratto 3m. intervallo 3m.

A3: per separazione nei sensi di marcia tratto 3m. intervallo 4,5m.

A4: doppia linea di cui una continua e l'altra discontinua.

A5: doppia linea continua.

Randlinien. druchgehend mit Breite 15 cm

Trennungslinien der Fahrspuren: Breite 12 cm

A1: durchgehende Linie bei Überholverbot

A2: Für die Trennung der Fahrtrichtungen, Länge 3m, Intervall 3 m

A3: Für die Trennung der Fahrtrichtungen, Länge 3m, Intervall 4,5 m

A4: Doppellinie, davon eine durchgehend und die andere unterbrochen

A5: Durchgehende Doppellinie

STRISCE TRASVERSALI E SIMBOLI

ORIZZONTALI (art. 148, 144)

QUERLINIEN UND BODENSYMBOLE

 (Art. 148, 144)

B1:     triangolo elongato complementare al segnale verticale

          "dare la precedenza" e striscia trasversale di "dare la precedenza"

B2:     simbolo orizzontale "Stop"

          complementare al segnale verticale di "Stop" e

          striscia trasversale di arresto.

B1:     Verlängertes Dreieck ergänzend zum Schild

           "Vorfahrt Geben" und Querlinie für Vorfahrt Geben

B2:     Schrifftzug "Stop"

          ergänzend zum Schild "Stop" und der Stoplinie

          quer zur Fahrtrichtung

STRISCE DI RACCORDO

(art. 142)

ÜBERGANGSLINIEN

 (Art. 142)

C1:     strisce di raccordo in presenza di ostacoli e diversioni del traffico
C1:     Übergangslinien bei vorhandene Hindernissen und Querschnittsverziehung
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STRISCE DI MARGINE ED INTERRUZIONI

DELLE LINEE CONTINUE (art. 138)

RANDLINIEN UND UNTERBRECHNUNG

VON DURCHGEZOGENEN LINIEN (Art. 138)

A6:     linea di margine in presenza di corsie di accelerazione e decelerazione:

          spessore 15 cm, tratto 3 m, intervallo 3 m

A7:     linea di margine in presenza di piazzola di sosta ed accessi laterali:

          spessore 15 cm. tratto 1m, intervallo 1m.

A6:     Randlinie bei Beschleunigungs- und Verzögerungsspur:

          Breite 15 cm, Länge 3m, Intervall 3m.

A7:     Randlinie bei Anhalteplatz und seitlichen Ein-und Zufahrten:

          Breite 15cm. Länge 1m, Intervall 1m
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FRECCE DIREZIONALI (art. 147) RICHTUNGSPFEILE (Art. 147)

D1:     freccia diritta per le corsie specializzate per l'attraversamento diretto dell'intersezione

          per confermare il senso di marcia sulle strade a senso unico.

D2:     freccia sinistra (destra) abbinata a freccia diritta per le corsie specializzate

          per a svolta a sinistra (destra) e l'attraversamento diretto dell'intersezione.

D3.     freccia sinistra (destra) per le corsie specializzate per la svolta a destra.

D1:     Gerader Pfeil für spezielle Spuren wo man geradeaus fare muss

           oder um Einfahrtstrassen zu bestätigen.

D2:     Linker (rechter) Pfeil verbunden mit einem geraden Pfeil für spezielle Spuren

           wo man geradeaus oder links (rechts) abbiegen kann.

D3:     Linker (rechter) Pfeil für spezielle Spuren wo man links (rechtes) abbiegen muss.
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ATTRAVERSAMENTI PEDONALI (art. 145)
FUSSGÄNGERÜBERWEGE (Art. 145)

D4:     gli attraversamenti pedonali sono evidenziati sulla carreggiata mediante zebrature

           con strisce bianche parallele alla direzione di marcia dei veicoli, di lunghezza non

           inferiore a 2,50 m, sulle strade locali e su quelle urbane di quartiere, e a 4 m, sulle

           altre strade; la larghezza delle strisce e degli intervalli è di 50 cm

D4:      in presenza del segnale FERMARSI E DARE PRECEDENZA l'attraversamento

           pedonale, se esiste, deve essere tracciato a monte della linea di arresto, lasciando

           uno spazio libero di almeno 5 m; in tal caso i pedoni devono essere incanalati verso

           l'attraversamento pedonale mediante opportuni sistemi di protezione

D4:     Die Fußgängerüberwege sind auf der Fahrbahn durch weiße Zebrastreifen parallel 

zur Fahrtrichtung gekennzeichnet, mit einer Mindestdicke von 2,50 m auf 

Ortsstraßen und städtischen Straßen, und 4 m auf anderen Straßen; die Breite der

Streifen und der Abstände beträgt 50 cm

D4: Bei  STOP-Schildern muß der Fußgängerüberweg, falls vorhanden, vor der          

Haltelinie angelegt werden, mit einem Mindestabstand von 5 m. In diesem Fall 

müssen die Fußgänger durch geeignete Schutzsysteme zum Fußgängerüberweg 

geleitet werden.
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STRISCE DI MARGINE ED INTERRUZIONI

DELLE LINEE CONTINUE (art. 138)

RANDLINIEN UND UNTERBRECHNUNG

VON DURCHGEZOGENEN LINIEN

 (Art. 138)

A8:     linee guida delle intersezioni, tratto 1m. intervallo 1,5m. A8:     Leitlinien der Kreuzungsbereich, Länge 1m, intervall 1,5m.
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Sub-Baulos

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso i l bi lancio delle reti di tr anspor to transeuropee

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona

BRENNER BASISTUNNEL

Potenziamento asse ferroviario Monaco - Verona
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